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1. ! m iként háza homlokzatával a Kehlheim városá-
— György, hiszen te egészen eltakarod maliim- j mii szebb vidékre tekintsen, mely város végén 

inat, szólt I)anbe A ngelika a mull nyár egyik  feküdt voll Daube háza.
napján bátyjához, ki az egyik kezében béka reolt E-e-d-e-e-h-fis! trillázott a fiatal ember,
papírlappal, a másikában rajzónnal atyjának kis miközben nővére figyelmeztetésére mégis hajlott, 
dolgozószobájából ki s befutkosott, e közben majd Még egy kissé balra, kérlek. Hiszen Schön-

A légváruk. A „Kél millió“ t*imii beszélylioz.

egy-egy jegyzetet, téve, majd meg kitörülve azt 
anélkül, lmgy észrevenné. miszerint ki s befutko- 
sása és magaviseleté Angelikának térimre lehetne. 
Ezen azon tájat raj zol á. le, mely Daube urnák, 
egv hajdani k«"»n\'^kereskedőnek háza előtt elte- 
rII11, ki mint a festőinek kedvelője,jobban szereti-.

berg várát már nem is látom, llá t nem bírsz nyu
godtan lenni s szépen leülni V S ehhez még oes- 
mány zenéi! !

Angelika, lásd. én sem szidok a te mázolá
saidról; azért hát hadd azt békén, a mit te nem 
vagv kepes megérteni.

4 и
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M ázolások! jegyzó meg Angelika kom i
kus boszankodással; oh isteni festészet!

Oh isteni zenészét! ismótlé G yörgy. - 
Különben a prófétát nem ismerik el hazájában, 
tévé hozzá, s te ezt húgom újra bebizonyítod. 
Tudom, nehéz hozzá szokni azt parancsnokié 
tábornoknak avagy nagy művésznek elismer
nünk, kit gyermekkorában hátul hasított bugyo- 
góban láttunk. De hidd meg, én egykoron boros- 
tyános fővel fogok Kehlheimbe visszajönni.

Hogy visszajöhess, elébb el kell utaznod 
édes bátyám, már pedig szüléink egyátalán nem 
hajlandók neked utazási engedélyt adni.

Bármit akarjanak is belőlem faragni, még 
sem leszek s nem is akarok más lenni, mint zene
szerző, kinek életét ugyan megkeseríthetni, ki 
azonban utolsó pillanatáig imáit és bucsuhiinnu- 
szait F. dur és A. mohban fogja rebegni.

Tudjuk ezen ellentállhatlan hajlani okát, 
jegyzé  meg a lányka. Jól tudjuk, hogy néhány 
hét óta mért vagy oly pontosan jelen azon okta
tásokon, m elyekben Schönberg báró ur engem s 
leányát oly jó részeltetni.

Mi jut eszedbe! viszonzá Gyön'gy zavar
tan; hogy ezen oktatásokon jelen voltam, az 
tisztán véletlenség.

György, - folytatá A ngelika komolyan, 
Schönberg báró őszinte tisztelettel viseltetik  
atyánk s igaz barátsággal mi irántunk; azonban 
Natalia mindennek dacára nem lehetne nőddé.

Mert engem Daube G yörgynek hivnak ! 
jegyzé meg a fiatal ember kissé keserűen.

Nem azért; Schönberg báró kevésbbé tekint 
a 1 évre, mint annak viselőjére; de ha ö ezen 
pontra nézve nem is nyakas, nyakas másban.

Ez rám nézve nem uj. О nagyon szeretné 
Schönberg várát a rajta fekvő terhektől megsza
bad i tani.

Ez okból tehát gazdag férjet keres lánya 
számára; íme édes Györgyöm, itt rejlik hivatásod 
titka. Te ltossini és Meyerbeer gazdagságáról 
álmadozol.

Oh, gyalázatos érc! kiáltott fel György, 
vajh miért vagy oly ritka bizonyos zsebekben 

s miért vagy tulbö másokban!
Mert az apály és dagály törvényének van 

alávetve, válaszolt Schömberg báró, ki György 
utolsói szavai közben lépett a szóimba.

Mil\ kár, hogy ezen dagálynak nem én 
vagyok felfogó gátja, felelt vidoran az ifjú s  

székeket hozott elő.
Mialatt Natalie és Angelika festőáll ványaik 

előtt foglaltak helyet. Schömberg bárót pedig tanít

ványainak munkáit ja vítgatta, ismét m egkezdette  
ez az érkezése által megszakított beszélgetést.

György, mondá, íuinélinkább szüksége 
van az embernek pénzre, annálinkább átkozzuk  
azt; ebből tehát azt látom s barátságunknál fogva 
kimondani is merem, hogy önnek iszonyú üressé
get kell pénzzel betöltenie s ég is a vágytól ezt 
tehetni.

Báró ur, önnek teljesen igaza van ; én Drá
gába óhajtok utazni s ott valam elyik kitömő mes
ternél tökéletesen kiképezni magamat a zenében.

Hogy zenét szerezhessen is V

Ah, ah, édes Györgyöm У Eu merész álm á
kat gyanítok önben. Helyeslem, mert mindenha 
előszeretettel viseltettem a merészség iráni.

Tanácsot akar tahin adni báró ur V szívesen  
veszem.

György, ért ön valamely m esterséget V 
kérdezé Schönberg ur komolyabban, s midőn a 
fiatal ember erre nem válaszolt, sőt csodálkozva  
tekintett rá, igy folytatá; az kár, hogy ön nem 
ért m esterséget! Ha tudna valamihez, azt tanácsol 
tani volna önnek, menjen haladéktalanul Prágába 
s oszsza be ott idejét két részre; egyikét mester
ségének, vagyis mindennapi kenyere m egkeresé
sének, a másikat pedig kedvenc művészete tanul
mányozásának szentelvén. Első kérdés az. vájjon 
érti-e ön már művészete alaptanait У Haszonnal 
olvassa-e ön a mesterek müveit У Vájjon ön azok
ban a felülről jövő ihlet mellett megtalálja-e a nehéz 
és folytonos munka utján szerzett tudományt У

Báró ur maga is zenész, eléhozom albumomat.
S mielőtt feltartóztathatta volna öt Schönberg 

ur, a fiatal enthusiasta szobájába futott, mialatt a 
lelke mélyében olvasó Angelika szomorúan és 
sóhajtva függesztő fejét mellére, Natalie pedig, ki 
a szükségesnél jobban volt meghatva, sajátságos 
árnyat és világosságot; festett a vászonra.

Natalie, mondá a báró, ki Gyöngy szivébe 
tekintett s lánya érzelmeit is látni vélte, ugyan 
mit csinálsz У Váj jon mi ez У Várunk tornyocská- 
ját ragyogó vakolat színűvé fested У Ez nem illik  
a hűbéri romokhoz, folytatá hangsúlyozva s 
leányára tekintve, ki pirulva sitté le szemeit. 
Ezek szilárd oszlopok, melyek még századokkal 
fognak dacolni s melyek az épületet fid jogosítják. 
hogy „várkastély" névre tartsanak igényt. Te 
értesz engem У

Az ifjú leány nagyon is értette, a mit atyja in • м 
da ni akart, úgy hogy Daube urnák m eglehetősen  
zajos belépése né’kűl Schönberg ur két nagy 
kénye,, ppet hithat oil volna arcán alágördülni.
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Mii. и yugalom ! j egy z<* и к*«*1 I bilibe ur
niagan kiviil. Nyugalom cikkor, midőn оI\‘ papir 
n'íui kezemben, melynek tartalma képes m indnyá
junk eszét vonni ?

Talán К öli Iliéi in polgármesterévé való kim* 
veztetésed V

l ’liij orozom, bill szellemed nem képes (.‘írnél 
magasabbra omolkedni V

Nos liát; magyarázd inc^ a dolgot apjukéin.
Dlvasd inasad. nmndá az érdemes férii 

ünnepélyesen s odan vii jtotla nejének a feltört 
levelet.

légek ! kiáltott fel a hölgy cgvszerre ; 
szago- üvegesemet, széket, levegőt !

hzen level monda most I )aube Síd lön borg 
úrhoz fordulva, mialatt a két leány Daube asszonv- 
sággal foglalkozott, ezen. levél azt jelenti, hogy 
két millió forintot örököltem, s hogy ennek kanta 
tai már mull február óta az envérnek!

Két milliót ! kiáltott fel minden jelenlevő 
egyszerre.

Igen kedves nőni, jegyzi’* meg az uj örö
kös; igen Ssl lön borg ur, igen gyermekeim  
két milliót !

S midőn Angelika \ ,  Maliinak néhány szót 
fülébe súgva, őt magával sitté a kertbe, utána
kiáltott :

Küldd ide hozzánk ( työrgyöt, mire 
következő szavakkal fordult; mosolyogva nejéhez: 

hiszed most kedvesem, hogy megtesznek pol 
gármcsterré. incls tisztség miatt már fél év óta 
nem hagysz békén.

Hracskám. viszonzá a kövér asszonyság 
ugyanazon arccal, kiszed i*, hogy a két taná
csosim őszintén s nagyon fog örülni, kik engem  
eddig alig tartottak küszömVsreméltónak. mint 
Imgs nem volt minden negyedévben uj kalapom, 
miként nekik. Sehönberg ur. a ki festész és bará- 

'tunk, ő felségeik arcképeit életnagyságban készité 
el : a tanáesosn.*kéi csak tenyérnyi nagyságnak : 
vájjon mi a miéinket nem kés/itlethetnök e még 
eletnagy ságit akilát is nagyobbaknak? ( Msen forint 
tál többet sags kevesebbel, még nem igen érez 
nők meg!

Sehönberg ur, ki ezen jelenetet bölcsészeti szem

pontból tekintette, m osolygott s helyeslöleg haj
totta. m eg magát.

Két millió szomszéd! nmndá most Daube. 
К pénzt aranyrudak, edények  és drága kövek  

ben már szinte magam előtt látom.
Oregecskein, vágott közbe az asszonyság, 

mi majd építtettünk. Kstélyeket adunk puncsosai 
es lags halttal ! Л tanáé,sosnéknál legfelebb limo 
nádet kaphatni; ők majd m egpukkadnak mér
gük ben.

•lói van. majd építtetünk és estélyeket adunk 
kincsem.

.Mar latom, szolt Sehönberg ur mosolyogva, 
hogy (‘mök nagy házat fognak tartani.

‘Százezer torint jövedelemmel lehet is: nincs 
öli is ezen nézetben V

Nem venné rósz néven, ha más nézeten  
volnék V

H ogyisne! Barátaim nézetére mindig adok 
valam it!

Nos, hallja hát. 11a az embernek százezer 
torint jövedelm e van, akár megfordítva viselheti 
kabátját s a fölé ölt,heti mellényét anélkül, hogy 
e miatt megszólnák.

Szomszéd, én önt már azelőtt is bölcsésznek  
tartottam, de most nagyon is kísérteibe jöttem 
ezen bölesészetet próbaköre tenni. Vá jjon szabad-e 
kérdenem, mily nagy azon adósság, mely Schön 
berg várkastélyát terheli V

Fájdalom, százötvenezer h>rint!
S kell szükséges javításokat is tenni?
.Mintegy ötvenezer árut.
Szomszéd, vájjon Schönbergre fordítandó 

léi millió forint gyakorolna-e az ön bölcsészeiére 
oly befolyást, hogy cg}’ napon sajnálkozás nélkül 
látná Sehönberg kisasszonyt Daube U yörgynévé  
válni ?

Oh, már régóta tudja, hogy nézetem szerint 
a becsületes férfi neve m indig tisztesség az asz- 
szoiivnak.

Hogy a fiatalok szeretik egymást, azt ön 
jól tudja, jegyzi'* meg Daube asszonyság; 
én és férjem ezt már régóta észrevettük, s pedig 
nagy szomorúságunkra !
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Daube ur 8 asszonynak alig volt ideje örömét 
kifejezhetnie, midőn G yörgy rohanva lépett a 
szobába.

Hogyan, lehetséges, nem czer-cgy-éji álom-e ?! 
kiáltozd. Vájj on nem bolonditott-e el A n ge

lika? Igazán k étm illió t kaptunk örökségül, a n é l
kül, hogy tudnék honnan?

Beszélj több tisztelettel, ham, jegyző meg 
Daube ur; -— ezen örökség apám ágán egyik  
nagybátyámról származik, ki múlt februárban 
halt meg Seréngapamban.

Isten, légy lelkének irgalmas! Atyám, mi 
majd m iséket olvastatunk érte, m elyekhez én 
fogom szerezni a zenét.

Ha ön egyátalán szerezni akar, édes György, 
vágott közbe most Sehönbcrg, kezét az ifjú 

vállára nyugtatva, úgy tudok én az ön számára 
m ég másféle misét is, melyről álmodozliatik ön, 
melyben azonban a mollt dur-rá, s a gyászhango
kat örömdalokká kell változtatnia ?

Mit ért ön ezalatt, báró ur?
1 la szüléi s én nem csalódtunk azon érzel

mekben, m elyeket ön leányom iránt táplál, az 
esetben többé ne szóljunk gyászmiséröl.

Igen ham, Sehönbcrg ur odaadja neked 
leánya kezét, mondá Daube asszonyság.

Istenem ! kiáltott fel az ifjú, alig bírva 
lábán megállani.

Újra meg újra kellett előtte boldogságát ismé 
telni, mig azt képes volt elhinni s m egérten i; azu 
tán öröniugrásokban fejezte ki háláját s százszor 
is megszoritá atyja és Schönberg ur kezét, anyjá
nak pedig nyakát ölelte át, azután pedig a kertbe 
rohant, hogy Angelikával és Natalieval is tudassa 
a fontos hirt, hová anyja és Sehönbcrg ur is követte 
öt. Atyját egy épen ekkor érkező látogató gátolta 
hasonlót tenni.

1 Folytatása következik.)

Pest szépitési terveiből.
Kevés város van, m elynek természeti fekvése  

oly szép volna, mint Budapesté, a fejedelm inek  
nevezett; Duna két partján, egyik oldalról nagy 
láthatárt nyújtó síkság, más oldalról a festői alak
zata hegyek feliérlö nyaralóikkal, sötétzöld erdő- 
fodraikkal ;s a legszebb alakú hegyek egyike : az 
ősz Gellért bent a városban; a magas fekvésű  
Budavár lépcsőzetesen beépítve, s mind eliez ama 
sajátságos elevenség, melyet a folyam száz meg 
száz, különféle jármüve nyújt a szemlélőnek.

De a természeti szépségekhez kevéssel járultak 
az emberek. Pest egy nagy része girbe-gurba 
utcákból áll, m elyek egy városnak mindig sötét 
redöjii ábrázatot nyújtanak. A lig van egy-egy  
tere, s nincsenek sétányai, fa ültetvényei.

A jelenlegi kormánynak egyik kedvencterve 
Pest szépitése, az építkezések rendszeresítése, s 
mint kereskedelmi városban a helybeli közleke
dések rövidítése s egyenes vonalokra terjesztése.

Tudjuk, hogy e célokra s a Duna szabályozá
sára közelébb 24 millió frtnyi kölcsön fölvételét, 
szavazta meg a törvényhozás, és ezek után m eg
alakult a közmunkák tanácsa, mely az építéseket 
ellenőrzi, az épitészeti vonalokat megállapítja, s a 
főváros esinosbitására terveket koszit.

A tervek közt első helyet foglalnak el a fő köz
lekedési vonalak, m elyeknek célja a forgalmi pon
tokat összekötni, például az indóházat a várossal 
és Dunával, összekötni továbbá az egyes v áros

részeket egymással, s összekötni a központot a 
város környékével.

Az országút, váciét s a mészáros utca oly m eg
levő vonal, mely az indóháztól a Dunáig tart, fél 
kör alakjában ; egy másik öv-útat pedig a város 
belső részeibe terveznek.

Mi most a boulevard tervről akarunk szólam, 
s arról közlünk mai s következő számunkban 
képeket.

К terv egy széles átvonult létesít a Dunától 
egész a városligetig, mely Pestnek egyetlen kirán 
áldási helye, s hova most a szűk királyutcán csak 
számtalan kellem etlenség közt lehet jutni. Azt 
mondják, hogy ez a miniszterelnök legkedven
cebb terve, mert azt hiszi, hogy nemcsak a fővá
rosi lakosságnak tesz jó szolgálatot, hanem Pest nek 
egyszerre nagyvárosi jelleget nyújt általa. A terv 
elég merész, mert a legszűkebb uteájú Terézvárost 
szeli keresztül, hol minden lépten-nyomon háza
kat kell lerombolni, kisajátítani, s helyettük úja
kat;, még pedig díszeseket építeni.

A hindiidtől jövet, a fürdő utca torkolatából 
egyenes vonal visz a váei-útra, érintve a .lózsef- 
és Krzsébet-téreket. L vonal tovább folytatása 
lesz a boulevard, melyet a közmunkatanács sugár
útnak nevez, s melynek tervét Peitter Ferenc mér 
nők készítette, ugyanaz, ki a Duna-esatonia ter 
vével is oly nagy ügyeimet gerjesztett, de a miből 
nem lett semmi.



H A Z Á N  К S Л К Ü L V  0  L D.

Л szép boulevardot a Terézváros nyeri, к а 
városfelöli torkolata a váci útból nyílik ott, hol 
most a könyök utca áll, s innen fut (a váciét 
túlsó oldalán szemközt álló Marokkó utca irányá
ban) a városliget felé, m elybe az állatkert mellett, 
ér, épen ott, Imi most az ártézi kutat fúrják.

Első oldalon levő képünk a boulevard váci 
útból kimenő torkolatát mutatja, az oda tervezett 
opera-szinházzal bal sarkán, m elynek létesitése 
azonban még messzebb van, mint a boulevardé. 
Tehát (“z csak még a jövő képe, papírra rajzolva.

A kör munkák tanácsa által előterjesztett h iva
talos leírás, s a költségek megállapitása igy szó 1 : 

A váci úttól a városligetig nyitandó fösugárút 
kezdődik a könyök utcának csaknem szemben a, 
Marokkaner utcával a váci útra szolgáló torkola-

köralaku tér által, három öná'ló útrészre osztatik.
A legkülső útrész a körtér és városliget között 

egy és két emeletes (5 — 8  öl magas házakkal, 
m elyek előtt öt öl széles elökertek alacsony vas
rácsozattal maradnak, építendő k i ; szélessége ezen  
útrésznek 24 öl.

A járdák négyszögéi gránitlapokból, vízálló 
mészbe fektetve, szegélykövekkel vannak ter
vezve. A házmellékutak macadam rendszer sze
rint (.'"-nyi alapkövezettel, újlaki mészkőből, 
szobbi vagy bogdányi traehytból vagy törtkovarc- 
kőböl 4 köbhüvelknyi darabokban készítendő 
és behengerezendö.

A hót öl széles fökocsiut a most érintett mel- 
lékuttal egyenlő alapzatot kap, У" magasra alap
kövekből, m elyek o" vastag kavicsolás által fedet-

77b

Л tervezett operaliáz a boulevard váci úti sarkán.

tán s egyenes irányban a kiszélesített könyök- és 
kőmives utcán végig haladva, a kakas és szegfű 
utca közti telkeken át húzódik, kivülebb a két- 
s z i v  , fő vámvonal és hajcsár utcákat s azok közt 
fekvő telkeket, s végre az aradi utca legkülső 
részét áthasitva, egyenesen a városligetben terve
zett artézi kútra nyílik.

A sugárút belső, azaz a váeiut-tól a kereszt 
térig terjedő része három és négyem eletes házak
kal lesz beépítendő; szélessége 18 ölre van fü 
vévé. melyből 2  ül a magosbitott járdára, Ö b 
öl a házmellék útra 1 1 öl fasorra és hét öl a
közép kocsiutra esik.

A fösugárut hossza 1 2.4(• öl, mely a jelenlegi 
vas utcánál tjövőbeni nagy körutcánál) tervezett 
nyolc szögletii, s a fövámvonal utcánál tervezett

nek. Az ekkép előállított és kellően behengerezett 
alapra 7 hüvely maiit hauseni gránitkő vezet raka- 
tik, m elynek hézagai vízálló mészszel öntetnek ki.

A terv további részleteit fölösleges volna elő 
adnunk; ennyi is körülbelül fogalmat fog adni a 
nagyszerű kivitel részleteiről. Látjuk, hogy a leg
újabb építészi rendszer foganatosittatik és radiká
lis tervvel van dolgunk.

A csatornarendszert illetőleg megjegyzendő, 
hogy eg v (4őre két párhuzamos csatorna van az 
egész fösugárut alatt végig tervezve, melyeknek  
esése a létesítendő főkörül, csatornája felé irányul. 
A két csatorna tisztítási vagy javítási esetekre 
való tekintettel egym ásközt öt helyen köttetik  
össze.

A gázvilágitás két vezetéssel lesz ellátva, melyek
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a mint már előbb említők, a járdák alatt vannak 
tervezve, M— 1 és (*>" vastag csövekkel.

A lámpa-oszlopok fölváltva a járda szegélykö
vén s a fő kocsiút mellett állanak, s öntött vas 
kerékháritókkal láttatnak el.

A fa ültetvényekre nézve a terv szerint accr, 
platán, ailanthusz és vadgesztenye hozatik javas
latba és pedig egym ással helyesen váltakozva. 
Egyébiránt a 1 U— 1 2  éves fák törzsmagassága 
1Г) 1«S Jábnyinak kívántatik 2  '!■> — vastag
sággal. A fabeültetésre kiásott gödör iszappal és 
lápfölddel töltendő be, az ágy m élysége <>' legyen.

Könnyen megérthető, hogy ez út és részben 
házszabályozás tetemes kisajátitás<>kat, lerontáso
kat igényel. A terv szerint néhány egészen nj 
utca képeztetnék : más régibb elenyésznék. Az 
aradi utca és tájéka válnék e tekintetben a leg 
érdekesebb és drágább helyivé. Milliókat fog 
elnyelni és talán produkálni e ronda tájék.

A mi az építés végrehajtásánál követendő eljá
rást, illetőleg a munkák sorrendét illeti, erre követ
kező javaslatot teszn ek : Az építkezési terület 
m egszerzése után, a földtalaj feltöltése és kiegyen -

A tenger sziiip <
Ha az ember tengerparton állva a végtelen  

óceánt pompás kék színezetében lábainál elterülve 
látja, csak m osolyogva fogadná a k érdést: minő 
legyen az óceán színe У De kétség kívül önmaga 
is vetné föl e kérdést, ha a tenger vizéből egy 
pohárral merítene és azt tökéletesen szinetlennek  
találná. Kern csoda tehát, hogy eleinte, midőn 
e kérdést vitatták, azon nézetben voltak, hogy a 
tenger vize szintclon és csak az ég szinét tükrözi 
vissza: ha derült ég mosolyog fölötte, kéknek, ha 
szürke vagy sötét felhők borítják el légkörét, 
ugyanily színben mutatkozik. Igaz, az égboltozat 
legnagyobb befolyással bir a tenger színére, de 
azért ez saját színnel is bir, mint tapasztalhatni 
nagy folyamok, m in ta  Nílus, (langes. Mississipi 
torkolatánál, m elyeknek vize több métföldnyi terü
leten élesen különböztetheti) meg a tenger vizétől 
mindaddig, mígnem a vizek egészen összekevered
tek. 11a már most a tenger egyszerűen az ég szí
nét tükrözi csak vissza, akkor kérdeznünk kell, 
miért nem látszik ugyanily /.inben a folyók s 
tavak vize is, mely hasonlóképen színtelen У

A hires angol esi Magász I (alley búvárba rang
ban a tenger m élyébe bocsátkozván, kinyújtott 
kezén azt vette észre, Imgy felsőrésze rózsaszínű, 
mig tengere zöld színben mutatkozott. Ez nDíván 
csak onnan erezhet, hogy a tenger a n a p im
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galomban tartott; edényben lassanként meg-ziin' 
nek világítani. De a m in t  a vizet megzavarjuk, 
vagy ha rovar közéig feléjük, fülélénkül világos
ságuk. К ülöm. ös erős fény nyel szoktak e parányi 
állatkák vihar bekövetkezte előtt ragyogni, azért 
is a hajósoknak meglehetős biztos időjósok gya- 
náut szolgálnak. N em csak a különböző osztályok, 
hanem néha ugyanazon állatka is különböző erős
ségű fényt és szint terjeszt, m elynek forrása majd 
a testüket boritó nyák, majd csak egy bizonyos 
testrész, a Imi valószínűleg fén у fej lesz tő szervük  
van. N i nielyek egyenlő időszakokban, mások úgy  
bitszik, önkényt vibigitanak. ha az ember ingerli 
ökot. E  fény tüneményeknek oka valósziniileg az 
élő állat élonyit-ü vegyfolyamában rejlik, mint ezt 
szárazföldünkön a világitó meeséren tapasztaljuk. 
A tenger о világítása leghatályosabb ugyanő forró 
égöv alatt, de azért az minden tengeren észlelhető.

Néha a tenger a rothadásnak indult állati s növé
nyi testek á'ta! világit, mint nálunk a lidércek 
temetőkben és mocsárok fölöitt. Az állati testek 
vilanya ugyanis légnemű egyesületben a körlégre 
kerülve, az élenynyel egyesülés elég. Kísérletet 
tettek rothadó hallal, és ez csakhamar sötétben 
kezdett világítani. Pár nap múlva a világítás leg
nagyobb hatályosságát érte e l ; ezután csőikként 
a vi'ágosság, mig egy hét múlva majdnem e g é 
szen eltűnt. Kellő hőmérséklet mellett a fény fej
lesztés élénkebben és gyorsabban megy végbe, úgy 
imgy még nyomtatott betűket is lehet mellette 
megkülön böztetni.

Valószínű, hogy néha a villamosság is okoz 
fény tüneményeket. 11a a hajé száraz éjszaki szél
lel sebesen vitorlázik a tengeráram ellenében, 
akkor úgy tetszik, mintha a hajé fenekéről lán
gok ütnének föl. E fénytünem ény azonban a hajé) 
területén túl nem terjed. Ez talán a hajónak, ille
tőleg annak szurka- és gyántájának dörzsöléséből 
az alatta levő vizréteggel ered. Minthogy a viz 
tovavezeti a villamos szikrákat, azért lángok g y a 
nánt tömnek föl. Amint a körlég nedvesedik, e 
tünemény egészen megszűnik, mivel a nedvesség  
mint jó villámvezctö nem kedvező a szikra fejlő
désére nézve. /h  O f f .

ültök ÁiHiielorsznübiin.
ezen ízben oly intézkedésre hívjuk föl a ügyei
met, melynek célja a háború áldozatainak sorsán 
envhiteni.

Németországban a würtembergi hatóságok 
egyesülve az egészségügyi egylettel r.iag\ • n é 
met szereztek, midőn a betegszállító vonatokat



tervezett pesti boulevard alaprajza.
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sőre, mert miként a, mi régibb magyarországi 
waggonjaink. csak egy-egy teremből állanak s 
ninesenek eoupé-kra felosztva. JVIiután az ülése-



A sör.
A jelenkor egyik  legkedveltebb italát k étség

telenül a sör képezi, s igy tán nem lesz érdekte
len, ha annak történetével a t. olvasókat m egis
mer tetj ük.

A régi görög költő A eschylos : „Kurniiw néven  
em lékezik meg egy italról, mely árpalé és mézből 
készült, s melyet ö előtte „Lythosw-nak hívtak a 
görögök. A rómaiak előtt csak Tacitus (született 
57-ben Kr. u.) óta lett ismeretes ez ital, melyről 
Germaniájában mint a germánok kedvenc i fa óiról 
em 'ékezik meg. Kétségtelen, hogy ez nem a görö
gök „Kurnú“-sa volt, mive! nélkülözte a mézet, de 
ennek kivételével ugyanazon alkatrészek voltak  
meg benne s ugyanoly módon állították elő. Ez 
italt a legrégibb korban is föltalálhatjuk a germá
noknál, s mivel róluk az van följegyezve, hogy 
mulatozásaik után több napig tartott mámoruk, 
nagyon valószínű, hogy a mostani sört itták, mely 
mint tudjuk: mértéktelen élvezése után szintén 
több napi öntudatlan állapotot idéz elő.

A tengerhez közel lakó germánok cserckercs- 
kedést folytatva, a szomszéd népekkel árpáiéból 
készült italukat nem egyszer adták cserébe más 
dolgokért, s úgy látszik, nem sokára közkedves
ségben részesült, mert az európai népek majd 
m indegyikénél feltalálhatjuk. Az északi népek  
„bior”-nak keresztelték el, inig az angolszászok
nál „beor* néven lett ismeretes.

A különféle nemzetek Inssank int megismer
kedve készítési módjával, többfé'c terményből 
igyekeztek ugyanily módon italt előállítani s a 
romaiak áltál a zabból k.észii t cerevisia ugyanaz, 
me'yet a kelta népek „Cormá‘‘-nak neveztek el.

Bármennyire is el volt terjedve a sir  (bier) 
Németországban a X I ld ik  században már k ét
szer annyit kelle készíteni, mint azelőtt, meri ezen 
században lett ismeretes a ma is közkedveltségben  
részesedő ászoksör.

Valamint a jelen, úgy a XLV-dik században is 
a bajor sör volt a legkitűnőbb Bajorország és 
I rankonia voltak a. on tartományok, hol a leg
kitűnőbbet kés ..Ítélték az itt már fonál! ó sörfőz

dékben. A XV. és XVL-dik században az also- 
szászországi városok is kitűnő síirt szolgáltattak  
s W urzen, Zwickau, Goslar, Merseburg. Lüne
burgban stb. még most is találhatni oly sörfőzdé
ket, m elyek azon időben állíttattak f ii.

Az ital m indig hatalmas tényező volt a jókedv  
előmozdításában, s midőn Német országban a po1 

gári da'ogyletek kezdettek föládani, még nagyobb  
eltörje lést nyert ez ó-germáu ital, s a m ily mér
tékben szaporodott kedvelői száma, épen oly mér
tékben javult is. A nürnbergi Kräne I Jans ugyanis 
már 1541-ben előállította a fehér sörl, mely azóta 
különféle változatokban kerül föl a mi asztala 

I inkra is.
A fehér sör egyik  változatát képezi a feltaláló

járól (Bruhan Kurd) nevezett Broihalm is, mely 
I52ö-tól kezdve oly hathatós tényező a hannove- 
riaiak meggazdagodásánál. Jlannoverában kés/.i- 
tik ezt borzasztó mennyiségben, s jóságán»! eléggé  
kezeskedik az, hogy bármily m ennyiségben állít
ják is elő, mégis elfogy. A német nép azután jó 
kedvében különféleképen nevezte el, s igy van 
az. hogy majd minden tartományban más néven 
ismeretes. ( ííuhsehwantz. Bachcnpufzor. Lampen 
bier, К rabbei an <lie W and, Bockbier, Slöreii- 

j keid stb.)
j Azonban a némethoni sörük közül mégis a 

bajor az, mely legtöbb ügyeimet keltett maga 
I iránt, s melyet Batavia és Ghina nagy rész (‘ben 
i szintúgy ismernek, mint Európában. Midiin az 
! LS-é’-iki olasz háború Triest és Egyiptom között 

hónapokon keresztül megszakasztá a közlekedést, 
1 Cairo és Alexandriában a bensziihittek és euró 
; paiak aj akti к ró I elég panaszt lehetett hallani e 
! kedvenc italuk kimaradása miatt. Ettől kezdve  

állíttattak fii ott is sörfőzdék, melyeknek gyárt 
■ mányai nem mondhatjuk, lmgy sokkal állanának  

hátrább a sehweehafi óriási sörfőzdében készült 
árpalénél.

A mily kedvenc hűsítő a sör a m elegebb tarto
mányok lakóinál, épen oly erősítő italnak farfatik 
ez az oroszok, skandinávok, és más egyéb északi



H A Z Á N K  s л К Г: L P ü  L 1). 779

testű német polgár megtcsteseclését a sörnek tulaj
donítják.

Hogy mily sokféleképen állítják elő, bizonyítja  
az is, hogy már 174 -ben észak Ném ethon 59  
különféle sört mutatott fel s úgy látszik, a ném etek  
ennek váriáeióiban épen oly találékonyak, mint a 
m es tér d а иг о к о к , verseik külalakjainak el öá 11 i tá - 
sában.

A sör által másságát nagyon gyakran előm oz
dítja az is, hogy némely sörfőzdében mákonyi, 
szurkot és különféle mérges növényeket is hasz
nálnak előállításánál, m elyek, az igaz, hogy szebb  
szint kölcsönöznek, de ártalmas hatását hamarább 
mozdítják elő.

A német falukban a különféle sörök árulása 
csak egyes korcsmáknak van m egengedve, m elyek  
ezért bizonyos dijat űzetnek, mert minden tarto
mány azon igyekezik, hogy az oda való lakosok  
ne az idegen tartományban készült italt élvezzék.

Hgy gondoljuk, sokkal ismertebb a sör hatása, 
sem hogy eleme-/Iliink kellene, s még csak azt 
említjük fel, lmgy a csehek szellemi fejlődésének  
leginkább ennek túlságos élvezete áll útjában.

Végül annyit, hogy már az 18(i4-ik évben 51 <7 
sörház volt az ausztriai birodalomban, (M agyar- 
országban d ',(. : Erdélyben 81 : Horvátországban 
I . i melyekben 1 1.4 l : !,8 !r 1 akii sört főztek. E  szá

lunk, ugv gondoljuk, elég világosan beszélnek  
azon közkedveltségről, melyben ez ital nálunk is 
részesül. S z a b ó  S á n d o r .
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fekete gyöngyös csipke. Három arany bogiáros 
te te tő  ; negyedik fejér gyöngyös. Metszett viola 
szín bársony szoknya, öt sor csipke széles rajta, 
melynek válla zöld tercenella, arany csipkés. 
Megyszin metszett bársony szoknya, m elyen 0  

sorral egyveleges ezüst-arany prém v a g y o n ; m egy
szin tercenella csipkés vállal együtt. — Tenger- 
szin metszett bársony szoknyák, 0  sor arany prém 
rajta; válla fekete, aranyos tabit, arany csipkés. 
Vörös sima bársony szoknya, négy sor arany 
prém rajta. — Egszin tabit szoknya, elöruhástul, 
(kötény) vállastul, ezüst gallonos. — Virágos viola 
szín atlac szoknya, egy sor széles arany csipke 
ra jta ; két elörulia, egyik  atlac, másik tafota, arany
nyal varottak. — Fekete virágos bársony palást, 
elől nyuszttal, egy sor széles arany csipke rajta. 
Fekete metszett bársony nyári palást, két sor 
arany csipke rajta. - Fekete Spanyol tafota nyári 
palást, virágos, — Fekete atlac nyári kcztyücske.

Három, zöld virágos kamuka vánkos, arany 
csipkés zöld tafota lepedő, arany csipke az kéz 
végin ; zöld kamuka paplan. — Három király rszin 
(vörös) virágos kamuka vánkos; ezüst csipkés 
aranyos kaftán(ból csinált) papláp. Nyolc vég  
asztalkeszkonü. — N égy  vég patyolat. — Hat vég  
gyolcs. - Hét vég siléziai, egy végben öt abrosz, 
más végben ö. - ( )tven krakai abrosz. Har
mincnyolc paraszt (vastag) kendőkeszkenii; negy
ven fejles (fejléses: tarka) kendökoszkenyíi.
Ot fejér varratos kendőkeszkenyü; 4 selymes.
Hat recés (csipkés) lepedő; négy selymes, és négy  
aranyos lepedő. Hat selymes vánkosbaj'; Ö 
fejéres varratos vánkoshaj. Három kendő alá ! 
való recés abrosz. Ivét tafota sujtásos supcrJát.

К injáró abrosz ' 2 i I. Hat varrott Törökpatyo 
lat előkötö, csipkés. Tiz patyolat ingvál. E gy  
nyuszttal bélelt téli süveg, arany-csipkés.

Idem viceeomcs qui supra m. p.

11. Mi G önczi János és Hozó Péter, mindketten 
nemes szem élyek és az ide alább megirt dolog
ban közbirák, adjuk em lékezetére mindeneknek, 
az kiknek illik ez levelünk által, quod in hoc anno 
praesenti 1084 (e jelenlevő 1084-ik évben) ' J i \  Dec. 
mikoron volnánk nemes Belső Szólnokincgyében, 
Somkereken, néhai méltóságos gróf iidösbik (Jsáki 
István ur ö nagysága özvegye, tekintetes és nagy
ságos gróf Mindszenti Krisztina asszony ö nagy
sága nemes udvarházánál: hivata m inket megem- 
litett szem élyeket maga szállására tekintetes és 
nagyságos Halk’rkövi Haller János nr ő nga ked
ves házastársa, tekintetes és nagyságos Kern is Kata 
asszony, az holott tekintetes és nagyságos urli,

Herényi Imre ur is jelen vélt; és mivel megenditett 
urtinak ö nagyságának istenben elnyugodott édes 
anyjától, tok. és ngos K ornisAnna aszszonytul ma
radottarany és gyöngyös eszközökből álló egyotmá- 
sának gondviselésire mostani álla])otjához képest 
magát elégtelennek Ítélvén : oda mielőttünk kezei
hez m egnevezett tek. és ngos Kornis Kata asz- 
szonynak, mint édesanyjáról egy testvér asszony
nak s nénjének gondviselése [alá, olyan okon és 
gondolattal, hogy az mikor fogja kívánni, az m eg
nevezett urfi: visszaadja mind maga ő nagysága? 
mind pedig maradóki is. Mely jóknak neveze
tek és rendek igy következik : Arany gyémántos 
boglárocska 40, egy-egy gyém ánt lévén bennek  
egyből az gyém ánt kivetett. Másforma arany 
boglárocskák, fekete zománccal, egy-egy gyém ánt 
bennek is, mind az kétféle boglárokat felfűzhetni.

N égy rubintos eses (5 alakú) forma arany bog
lár, egy-egy rubint és két jóféle gyöngy egyikben  
egyikben. Más négy arany boglárocska, három 
egyforma, az negyedik  különbözik, egy-egy rubint 
bennek. Egy arany boglár, zománcos, kis szem 
jóféle gyöngy benne. • Egy fekete arany zom án
cos nyakravaló, 08 gyöngy benne, jóféle. Egy  
rubintos arany rózsa, tarka, zománcos rubint 
vagyon benne 4f>. Egy rubintos arany virág, 
íbd apró rubint benne. Egy reszkető arany tö, 
egy szép gyémánt benne. Aranyban foglalt 
Boldogasszony képe, kék és fejér zománcos szem 
gyiingy benne jóféle. Egy pár régi viseltes 
arany perec. Egy arany agnus! dei, 1 8  veres 
arany dupléd benne. • Nyolc arany g y ű rű ; az 
egyikben szip hét gyémánt vagyon, az másikban 
egy gyémánt jókorácska, az Ö-ikban egy gyém ánt 
hosszuka, az 4-ikben is egy gyémánt, az ö-ikben  
egy kis szikra gyémánt, az ti-ikban egy jókora 
rubint, az 7-ik feketés tarkás, az 8 -ik jó öreg, 
arany gyűrű, emberfő formája benne. Két rend 
orientális gyiingy nyakravaló, apró gyiingygyel 
fűzött. Két rend darabos öreg gyiingy nyakra
való ; item négy rend orientális apróbb gyiingy  
nyakravaló. N yakravaló, középszerű gviingy, 
apró gyiingygyel fűzött 1<> rend. Más nyakra-- 
való, 8  rendből álló, apró gyiingygyel elegyesek, 
fűzve. Egy esomócskában fűzve öreg gyiingy. 
Egy öreg rózsa, orientális gyöngyből fűzve. Kgy 
más kicsid, gviingyböl csinyált rózsácska. 
F ekete metszett kővel, öreg gyiingygyel fűzött 
egy pár kéz re való -  Fekete metszett kővel és 
jófele gyiingygyel elegyessel csinyált párta.

I Hatvannyolc öregszem  gyiingvbül álló (így pár 
k^zrevnló. Egy papirosban töredezett arany? 
talán lebet két aranyat nyomó, egy kis aranyos
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ezüstözött нка tul у ácskában távé; ugyanazon kis | 
skatulyácskában vagyon egy jókora rubint és két ' 
smaragd. Egy papirosban takarva jóféle
gyiingy, elegyes apró és öreg, melyből az kisasz- 
szonynak esi nyálnak pártát. Egy szü (szív) 
formára csínyéit ezüstből való zománeos szakló 
(?) Hetvenegy ezüst gomb, középszerű, lek er
esek. N égy arany, egyik nyom f> f) aranyat*

Ez felyül megirt dolog mi előttünk minden 
részében igy men vén véghez: adtuk róla jövendő 
bizonyságnak okáéi*!; ez pecsétes és subscript.iónk 
kai (aláírásunkkal) m egerősített leveliinkét. 
Datum stb. mint fennebb. - Gönczi János m. p. 
Hozó Péter in. p.

(Л b. Perénv i-család levéltárából.)
K özli: S z é k e l y  S á n d o r .

E 1» у li f t  tő  v 1 e и e t e.
Decem ber  f>.)

(VK.) Hiába szürke a lég s fehérek a háztetők : 
nehány nap óta mindnyájan hevítő verőfényben 
járunk kelünk. Л táviratok ontják ezt a verőfényt, 
beszélve a párisi kitörés sikeréről, a Loire sereg 
nagy győzelmeiről s a fen héj ázó poroszok meg
aláztatásán)!. ..W elche W endung durch Gottes 
F ü gu n g!“ van most minden ajkon, s még az 
augusztusi hő napokban sem lestük, vártuk oly 
mohón a sürgönyöket, mint e napokban. Л világ 
csakugyan oly örömben részesül, melyről már 
lemondott, s most, hogy a „gloire44 napja kissé 
kisütött a terhes felhők közül, újra éled a remény, 
hogy a mit a császárság elrontott: tán még helyre 
is hozhatja a köztársaság!

Vérmes rem ény! a melyben alig bírunk már 
hinni, de a melyről mégis jól esik álmodoznunk. 
Es pedig nem csupán a ..belle France44 iránti 
rokonszenvböl, hanem mivel ez csakugyan a nép 
igazi nagv gyözedelm e lenne a merev katonai 
hatalom fölött, oly győzelem, mely a világ minden 
népére term ékenyitöleg hintené sugarait. Azt m u
latná ugyanis, hogy mily kábaság annyi milliót 
adni ki a katonai bureaucrátiára, holott többet ér 
nála az olyan népsereg, mely tudja, miért harcol, 
s mindig csak akkor harcol, ha van miért!

Egy csöppet sem csodálható tehát, ha megint a 
távírda lett az egyedüli, mely bennünket legjob
ban érdekel, bár e héten volt mit látni és hallani 
Budapesten is. Még kevésbbé esodájluk, ha az 
orosz kérdésről kezdünk nem is beszélni már, noha 
gróf Beust annyit szaladoz miatta Hildáról Becsbe 
és Becsből Budára, hogy bizony lehetett; egy kis 
oka bús sirámokat sóhajtani „álmatlan éjéiről.’

Pulszky Ferenc volt, ki ü excellcnciájában a 
sentimentális panasz e forrását föllakasztá. Azt
.....ndá neki ugyanis a külügyi bizottságban, hogy
a birodalom külügyi politikájának tarthatlan rend
szere van ; nincs benne egység, nyugalom és mél
tóság, és Imgy a diplomácia vezetéséhez valami 
egvébb is kellene, mint örökösen mosolygó vidám  
мгс. S erre monda aztán a gróf feleletül: hogy a

világ neki csak mosolygó arcát látja, de nem látja 
álmatlan éjeit. Mondják különben, hogy a dele
gátusok közt (értve a bécsieket, mert a mieink 
elég boldog egyetértésben élik világukat,) annyi 
a zavar, szakadás, összevisszaság, hogy Beust 
grófnak valószínűleg napjai sem lesznek külön
bek, mint éjszakái, s az akadémia falai annyi 
keserű zajt fognak hallani, mintha minden dele
gátusba az Akin Károly szelleme bújt volna.

Kellemesb tehát, ha akkor megyünk az ak a
démiába, midőn egy költő tartja ott székfoglalóját. 
Jókai M óniéin  akarván Athénbe baglyokat vinni, 
költői munkával foglalta, el sz ék éta  rendes tagok  
között. Beszélyt olvasott föl, melynek ciine : „Pár
baj az istennel." Ijedelmes egy cim, s mint hall
juk, az akadémia kegyes fértiai, kivált a tiszteién 
dők, meg is ijedtek tőle. Per ainoreni dei, micsoda 
isten tel enség lesz ebből ? S lett pedig belőle egy 
istenes tartalmú elbeszélés, erőteljes festésekkel, 
költői rajzokkal, szingazdag nyelven, egy sors 
üldözte emberről, ki a csapások alatt, kétségbe 
esve bele lőtt az égbe, hosszú átoksúlyt idézve 
magára stb. Azt., hogy tetszett, mondanunk sem 
kelj.

Ám az „Áldozat, 44 m elyet Vörösmarty születé
sének előestéjén a nemzeti színpadon adtak elő, 
nem tetszett sem a páholyoknak, melyek jó 
részt üresen maradtak, sem a kritikusoknak, kik 

- a mint mondják semmi kegyeletet sem lát
nak abban, ha az embereket untatják. Abban 
bizonyára igazuk is van, hogy az „Áldozat44 nem 
valami hatásos szomorú já ték ; de bizonyára oly 
szép nyelv és emelkedett dietió, melyet egy évben 
egyszer mégis csak szívesen hallgathatna a közön
ség, lm színészeink n nyelv erejét s a clictió hevét, 
valamivel jobban tudnák éreztetni. Főszerepeit 
Felekiné és Lcndvainé asszonyok, Lendvai és 
Molnár játszották jóakaraté buzgalommal, de 
nem nagy fen költséggel.

Tény különben, hogy a közönség nem csügg  
úgy a Vörösmarty nyelvén, mint a francia а Гог
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neille-én,allém ét a Göthe-én (noha ezeknek a nem 
zetisége valamivel mégis csak erösb lábon áll, mint 
a m ienk;) s vannak elegen, kik azt mondják 
Vörösm artyva: eltemettük pompásan, adakozánk 
árváinak, talán meg is vettük müveit, s ekkép  
„megfizettük (neki) mind, mivel esak tartozónk!“ 
Hanem lia jöne megint egy a mainál szomorúbb 
idő, majd oda fordulnánk újra a „Szózat“-hoz, 
hallgatnák az „Áldozatot“ és tapsolnék a régi 
magyarság velős igéit. Mert hiszen a költők olya 
nők nekünk, mint a k á ly h á k : zimankó» időkben 
melléjük bújunk, hogy melegedjünk tőlük, szép 
napokban pedig reájuk sem nézünk, mint fölös
legekre, melyek haszon nélkül foglalják a helyet.

Pikánt dolgokon mindenesetre jobban kapunk- 
Valaki a lapokból összeszedi D eák Ferencnek  
egyszer-másszor elejtett élceit és adomáit, föl 
ereszti hosszú lére, csinál belőlük egy jókora köte
tet s rá írva, hogy „Deák-adom ák“ : ugyancsak  
hálás cikket állít ki a piacra, m elyen kapva 
kapunk. Es mikor aztán elolvassuk, akkor látjuk 
be, hogy a mi jó van benne: azt mind régesrégen 
és sokkal jobban tudtuk már, a mi újat pedig az 
adoma-gyűjtő tett hozzájuk : abban nincs nyere
ség, mert az nem egyébb, mint sok papírba való 
takargatás.

D eák F. maga aligha örült adomái ilynemű fel- 
tálalásának, vagy pedig annak, hogy a könyv  
végén öt, (ki fából szép botfejeket és gyümölcsö
ket farag,) Phidiáshoz hasonlítják; hanem kétség 
kivid ezerszer több kedve telt abban, hogy vasár 
nap olyan ügynek volt örömünnepe, m elyet ö 
karolt föl pártfogókig a képviselőház előtt.

Az ősz utcai tornacsarnokot nyiták meg a múlt 
vasárnap ünnepélyesen, sok tornászvendég és 
díszes közönség előtt. Az ünnepély két részből állt 
volna, ha a tűzoltók díszgyakorlata az új épület 
udvarán, gr.Széchenyi Ödön parancsnoksága alatt, 
végbe mehet, de a hó és fagy akadályozták, s 
maga József főherceg kérte, hogy ily időben meg 
se kezdjék. E kkép ezúttal nem láthattuk eme 
bátor és gyakorlott csapat nagy mutatványát, 
mely elszántan és ügyesen tud küzdeni a lobogó 
elemmel, s rövid időn annyi becsületet vallott és 
hasznot tett, hogy ma inár a T. T. (tűzoltó-testület) 
valódi érdemjel a mellen. A látvány végbement 
része az ősz-utcai csarnokban volt, m elyet Kallina 
építész emelt olaszos renaissance sty Iben, célszerű 
beosztással s tágas tornahelyiséggel. Zászlók lobog 
tak. a torna egylet érdemes elnöke megnyitó 
beszédet tartott s gyerm ekek ifjak, és férünk a 
torna testjátékok minden nemében oly ügyesen

mutatók be magukat, mely többet; ért sok akro
bata cifraságnál.

De ha csak játék vagy m ulatság volna: bizony 
nem érdemié meg azt a nagyszámú közönséget, 
mely a tetszés jelei közt nézte a. testügyesség  
mutatványait; hanem hát olyan haszon ez is, 
melyet országszerte föl kellene karolni összes 
fajunk érdekében. Mert tény, hogy nemzedékről 
nemzedékre erötlcnedünk, lanyhúlunk, s ma már 
a katonamérték is kisebb, mint nagyapáink korá
ban. S a testtel fogva  lélek is. ítészünkről nagyon  
örvendetesnek tartanók, ha az ősz utcai csarnok 
mintájára mindenfelé hasonló intézeteket emelne 
nek, s a magyarság, mely ma még a torn ázást, 
alig tartja egyébbnek, mint bohó ugrálásnak, épp 
úgy neki adná magát, mint adta a porosz, a ki 
veszi is hasznát, miután diadalainak jó nagy részét 
maga is az edzett és tornagyakorlott katonaságnak  
rój ja  föl.

Pár nap múlva (szerdán) egy másféle? megnyitó 
ünnepünk is lesz: a t e n e k e d  r d ö k  uj t e r m é é ,  nagy 
hangverseny nyel. Í z  a társulat meg is érdemli, 
hogy gyarapszik, meri buzgón és jó sikerrel 
műveli a zenét, s ha 1 iszl Ferenc, köztünk marad, 
(föltéve, hogy a zeneaka émiát fölállítják. > a zen 
kedvelőkben oly tényezőt nyer, melyre nagy elő 
adásoknál bizton számíthat.

A zeneakadémiát, mint tudjuk, a szinházi enqué- 
ten Csengery Antal inditványozá, kinek a Üóren
d ek  második négyes estélyén mulatták be Liszt 
Ferencet. S a lángeszű mester öt is megnyerte, 
mint mindenkit, szerétéircméltósága által, s n időn 
valaki m egjegyzé: m ily kár volna e rendkívüli 
embert elbocsátani! (Jsengcry azl fe le ié : „itt is 
fogjuk tartani !" E m egjegyzés egész örömet 
kelte a zenészvilágban, mely tudja, hogy a ( lsen 
g e iy  befolyásának mily nagy súlya van !

Es bizony holyrehozhutlnn hiba is lenne nem 
állítani föl most ez akadémiát, midőn van egy 
ember, ki abba egyszerre hatalmas lelkid hinni 
önteni. A ki látja és hallgatja Lisztet ama zene 
reggélyeken, m elyeket vendégei számára vasár- 
naponkiiit a belvárosi plébánia termeiben rendez,; 
nem tudja, mit bámuljon inkább, azt a rendkívüli 
halaimat e, melyet a zongorán bir kifejteni, vagy  
a lelkesítő hatást, m elyet a zenészekre gyakorol. 
Küzelébb játszá „ Mazeppa“ eimü zenek öltömén vét, 
s a phantasia összes hevével ragadó el hallgatóit, 
de aztán azok is, kik vele játszottak : Kcményi, a 
rhern-t.e.stvérek és Havi, mintegy megkétszerez 

lék  tehetségüket, valódi ihlet befolyása alatt áll 
váll. S mit tehetne e tevékeny lángész egy nag\ 
akadémia élén !
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elveszte magát, és unoka-öesesót észre vétetni. Sok 
ide-oda töprenkedés után m egfogja a fiatal ember 
karját, ki a medence m ellett állt, és bele dobja a 
vízbe. A viz sekély volt, veszélytől nem lehetett 
tartani, m égis elég volt arra, hogy jól átvizesitve 
összemocskolja e fiatal embert. Ez eset, a. mint 
várható volt, a bibornok kísérői közt zajt, idézett 
elő, ném elyek zajongtak, mások pedig m osolyog
tak. A bibornok pedig megfordul és tudni akarja, 
hogy mi történt У „Az én unoka-öcsém - mondja 
Boisrobert ki excellentiád elé igyekezett, a kit 
is ezennel bemutatok és kegyeibe ajánlom, mert 
nagy szükségem  van rá.“ Ez uj módja a bemuta
tásnak, nagyon jó kedvre hangolta a bi born okot. 
Este, m ielőtt aludni ment volna a bibornok, hivatja 
Boisrobertet és mondja nek i: „Nem bolond ön, 
abbé, hogy ön nekem unokaöcscsét oly módon 
mutat ja be, mint az ma reggel történt У“ „En 
nagyon jól tudom, kegyelm es uram, hogy mit cse
lekszem, — mondja az abbé, -  ha úgy akartam 
volna kegyeim  ességed előtt bemutatni, mint máso
kat szokás, úgy semmi figyelemmel sem lett volna 
irányába; hanem e kis kitérés által reményiem, 
hogy excellentiád nem fog róla m egfeledkezni, és 
egy oly emberért tenni is fog valamit, ki életét 
kockáztatá, hogy szerencséje lehessen excellentiád 
magas színe elé juthatni.*’ A mint látjuk, Boisro
bert nagyon finomul értette, mikép kell az excel- 
lentiás és más magas méltóságosokkal elbánni. A 
bibornok csakugyan néhány nap múlva m egem 
lékezett az unoka-öcsről és jövedelme» egyházi 
adományban részesité, a melyet, ha a fiatal ember 
érdemei után akart volna elérni, úgy még nagyon 
sokáig kell várakoznia.

— ai— [Csattanósf' d e l e t e k . )  Midőn Cortez A m e
rikából visszatért, a, spanyol uralkodó által nagyon 
hidegen lön fogadva. E gyik  napon minden beje
lentést mellőzve, az uralkodóhoz nyit be. „Ki 
ön?“ kérdé a meglepett. - „Azon férfiú, felelt 
Cortez ki önnek több tartományt adott, m inta  
mennyi kastélyt ön őseitől örökölt.“

Angolország egyik  legjelesebb orvosa, dr. 
Abernethy semmire sem haragudott inkább, mint 
a nagyon hosszadalmas betegségi állapotok elm on
dására. E gy  asszony, ki ezt tudta, elégetett kezé
vel hozzá megy, kezét odatartva, mondá: ..Meg
égett." „Borogassa," viszonzá az orvos. Más
nap ismét hozzá imáit: „Valamivel jobban van,” 
mondá a nő. „Folytassa a borogatást,“ feleié 
Abernethy. - Egy hét eltelte után ismét felkérésé 
az orvost: „M eggyógyu lt!“ mondá. „Az én

hibám У . . . nem," feleié az orvos. „Ön a legoko
sabb nő, a kit csak valaha ism ertem !”

— a i  — / Л /F . L a j o s  e g y i k  m i n h z t . a r o  m o n d á : /  

..Azon a pénzen, a mit a. svájciak a francia koro
nától kaptak. Párisiéi Bázelig ki lehetne az utal 
kövezni.“ Stupper, a svájci sereg ezredese, ki 
mellette állott és azt hallotta, viszonzá: ..Igaza 
van, sir; de ha felséged Pária és Bázel között egy 
csatornát ásat, úgy azt m eglehetne tölteni ama 
vérrel, a melyet a svájciak Franciaországért 
ontottak.

■ a i -  / E g y  m a r q u i s n a k j /  ki l l .  Károly uralko 
dása alatt élt, szokása volt estéli hat órakor ebé 
delni és tizenkét óráig maradt az asztalnál ülve. 
Fölváltva evett és ivott, zenéltetett, a vendégek  
kel mulatott és pipáját szivogatá. Ezalatt társa
sága tehetett a mit akart; fölkelhetett, elmehetett, 
állhatott és igy  tovább. Az asztal sohasem lön 
leszedve; a tálak és palackok mindig az asztalon 
voltak. Ha reggel volt, úgy jó időben elment 
vadászni ; rósz időben táncmulatság tartatott. 
Tizenegy órakor aludni ment és hat órakor szo
kott életmódját újra kezdé.

* ( A l f ö l d i  n a p b a  h o n á k .  I I . )  2 0 . A tej szűrésnél 
úgy kell e ljárn i: a szűrőre egy kést és villát 
kell keresztbe te ni, erre egy ágat, s ezen kell 
a tejet keresztül szűrni.

2 1 . A ki késsel aprít kenyeret a tejbe, elapad 
a tehén teje.

2 2 . A vasfazék alá két szalma,szálat, egy fésűt, 
egy villát, egy kanalat, egy kést kell tenni, és igy 
könnyebben vajjá lesz a tej.

2 b. Az eladott tehén után, az istálló küszöbéből 
egy marék földet kell hajítani, és annyi vevője  
lesz, a hány porszem vau a marék földben.

24. A m egvett tehenet jobb kézzel kell az adó
nak elvinni.

2 f>. A m egvett tehenet r á k  módjára kell az 
istállóba bevezetni.

2 (>. A m egvett tehén simává lesz, ha egy viselés 
asszony párnájávaI meghuzgál juk.

27. Ha egy tojással is megliuzgálják, akkor 
meg fog elleni.

28. Ha az ember aprómarhát ültet tojásra, nem 
szabad az nap tüzet rakni a házban.

2(d. A tyúkokat vasárnap, mig a templomban 
vannak, kell tojásra ültetni.
. öo. A fészket, a háziúr ágyszalmájából kell az 

elültetendő aprúmarha alá rakni, és csak igy tör
ténik meg a kívánt szaporítás.

K özli: S a í n f a i  A l a d á r ,

I V s t ,  1 8 7 0 .  .\y o ni .'if.of.fi i ly , „ A l i i



ezer franknál nem ért többet. Az ipar pangott. 
Csak Kassán csináltak kitűnő magyar kocsikat, 
m elyeket külföldön is utánoztak, N agy-Bányán és 
Szebenben jó ötvösmunkát és Miskolcon fegyve
reket. A szölömivelésre kevés gondot fordítottak, 
bár a bor ára elég nagy volt. Juhot csak a föld 
népe tenyésztett, s egy juhot szívesen átadtak két 
hízott kappanért. a mit akkor is igen szerettek. 
Hízott sertést egy aranyával lehetett kapni, száz 
te j káposztát egy dénárért. Egy köböl tiszta búzát 
T — 0 frankért. A m agyar és székely lovak kelen
dők voltak a X V -ik század végéig, s a legjobb ló 
ára 447 54(3 frank volt. s vittek is ki külföldre
eleget ( egyszer például 400 nemes lovat Olaszor
szágba százezer frankért.) de később a syriai lovak 
divata háttérbe szoritá a magyar és székely lova
kat. A bányászat virágzott, de a nyereséges válla
latok külföldiek kezében voltak. A behozott gyar
mati cikkeket drágán kellett fizetn i: a Hórenei 
skarlát-posztó röfjét is két aranynyal. Szóval a 
mai kényelm es és az értékek arányában nem is 
hasonlítható világból nincs okunk valami nagyon  
sóhajtozgatni a régi jó idők után.

* ( K o r c s o l y a - к г á l l i t á s . )  „A budapesti korcso
lyázó egylet saját helyiségében, Kristóftól1 sz. I. 
emelet, december hó lő.. 17. és Ls. napjain a 
különféle szerkezetű korcsolyákból kiállítást szán
dékozik rendezni, úgy tagjai, mint a korcsolyázó 
közönség tájékozása céljából. Fölszólittatnak  
ennélfogva mindazok, kik is korcsolyákat k iá llí
tani szándékoznak, hogy a korcsolyákat az ár 
megnevezése mellett, a ..budapesti korcsolyázó 
egylet" fennirt helyiségébe december hó 15-éig 
beküld jók. A legcélszerűbb és 1 égj Hiányosabb kor
csolyák kiállítója az egylet különös ajánlatának  
előnyében fog részesittetni.

" ( /1 f a s t e n  é p í t e n d ő  p o s t a  és t á v  i r d a l t a  s v a )  hir
detett pályázat eredménye eldőlt, s a Fest Imre 
kereskedelmi államtitkár elnöklete alatt tartott 
bizottság az 5, 4 és 4000 frtos jutalm akat nov.
2  1 -én ítélte oda. A jury a beérkezett báróul tervből 
egviket sem találta mindenben kielégítőnek. A 
mérvadó öt szempont közül kettőnek Koch 1 lén 
iák, kettőnek Benkó és Kolbenheyr és egynek Frey  
és Kauser tervei felelnek meg. Nevezetesen belső 
szolgálat és költségkimélésre Benkó és Kolben- 
heyré; külső csín és külső szolgálatra Koch Hen
riké. végre a bclszerkezetrc nézve Frey és Kauser 
terve. Ezek alapján a bizottság elhatározta, hogy 
mivel Koch Henrik és a Benkó s Kolbenheyr ter
veinek előnyei és hátrányai egymás irányában  
egyeusulyozvák. kivitelre sem az egyik, sem a 
másik terv lényeges változtatás nélkül el nem  
fogat Iható, s absolute jónak sem mondható, az 
5 0 0 0  és 4000 frtból álló két első dij összesittetvén, 
egyenlően osztassák föl Koch Henrik és Benkó- 
Kolbenheyr közt, a harmadik dij pedig Frey és 
Kauser építészeknek adassék ki.

* ( A  M o s o n y i - e g  g i t t n e k )  már van egy kis alapja. 
Liszt Ferenc járult hozzá legelőször is ama nemes i 
adományával, hogy a „Mosonyi gyászm enete“ . 

cimű müvet ti célra ajánlotta, föl, s a kéziratért

egyik шdarusunk ha jól vagyunk értesülve 
Táborszky és Barsch) kétszáz forintot tett, le.

* ( A  m a g y a r o r s z á g i  s z a b a d k ő m ű v e s e k )  Tenies- 
vártt lapot fognak kiadni újévtől kezdve. Lime: 
„Lnion" lesz. miből sejtjük, hogy ném etek számára 
Írják.

* ( T u r g e n e v :  I v á n , )  a nagynevű orosz regén y
író jelenleg Londonban van. N éhány la]) vezércik
ket is közöl felőle, k ifejezve az iró iránti tisztele
tet és azon reményt, hogy Turgenewct mind az 
irói, mind pedig a társadalmi körök a legszíve
sebben fogadják, s nem tévesztik össze az ural
kodó politikai hangulatot azon köteles elismerés
sel, melylyel a szellemi kitűnőségnek tartozunk.

* ( A  b . - f ü r e d i  „s z e r e t e t h á z r a ü)  eddig 1 0 0 0  frt, 
gyűlt be. A belügyminisztérium a törvényhatósá
gokhoz intézett körlevelében ajánlja a romlott 
szülök gyerm ekeinek megmentését, s óhaját fejezi 
ki. hogy ily intézetek felállítását a hatóságok elő 
fogj ák m ózdi tan i.

* ( P á l y á z a t . )  A nemzeti zenedénél magyar 
szerzeményekre kitűzött pályázatra tiz pályamű  
érkezett l)e. Ezek közül a 2 0  aranyas dijat a li-ik 
számúnak Ítélték oda, m elynek je lig é je : „Távol- 
ból" s szerzője Szuborics Manó. A tizaranyas dijat 
pedig a „Küzdés az ember élete“ jeligével ellátott 
8 -dik műnek, m elynek szerzője 11 über Károly.

* ( K é p v i s e l  f i  r á  /  o s z t á s . )  A szilágy-som lyói kerü
letben Bánfty Elek baloldali választatott meg 
(> rsz á ggy  ül esi képviselőnek.

* ( V a l h a l l a . )  Annak alkalmából, hogy a pécsiek 
Schul ez Ferenc elhunyt kitűnő m űépítészünknek  
emlékszobrot akarnak emelni, a ,, Főv. Lapoké 
ban valaki indítványba hozza, hogy a nemzeti 
múzeumban nagvobbszerü arcképcsarnok létesit- 
tessék. melybe a városok és m egyék időnk int 
jeles festészek által lefestetnék országos érdemű 
kitűnő fiaikat.

* ( . . F r n b o l "  ( á m  a l a t t )  1871. elejétől magyar és 
német nyelven minden hó közepén nevelészeti 
szakközlöny jelen ik  meg. Kiadó szerkesztők: 
Szabó Endre és Rill József, főmunkatárs Liber 
.József. A lap, mint cime mutatja, Fröbel fejlesztő 
rendszerét tűzi ki irányadóul. Előfizetési dij egész 
évre И frt, félévre 1 frt 50 k r : csupán m agyar 
vagy német példányra egész évre 2  frt: mely ősz- 
szegek e hó *?0 -áig Pestre. Valero-utea. 11. sz. a. 
intézendök.

* ( I s m é t  f g t ü n t  e g y  m a g y a r  t i s z t )  a franciák 
közt. kit Pesten is sokan ismernek. A déli franciák 
közt alakult lovas-, úgynevezett „bosszú-csapa
tok" vezénylője, kiknek jelszavuk: „meghalni 
vagy győzni 1" a magyar tiszt: Hamvai Kovács 
Imre. Voggenhuber berlini énekesnő volt férje, 
ki pár év előtt a hadseregben is szolgált.

* ( A  b é c s i  a r z e n á l b a n )  köztudomás szerint ott, 
vannak az osztrák nagy emberek carrarai már
ványból. Ott, tűndökiiк Karaffa, W indischgrátz, 
llaynau stb. Az idei költségvetés rendkívüli k im u
tatásában. mely a delegáció elé fog terjesztetni, 
vau egy 4500 frtos tétel, melyet arra való n éz
vést kér a közös minisztérium, hogy ezen a péti



zen kifaragtassék és a fentebbi jelesek melle állit- 
tassék Hunyady János szobra is.

* (Szinész-jubilemn.) Kőrösy Ferenc f. hó b-án 
ünnepié meg az aradi szinházban fül éves színé
szi jubileumát. Az aradi színészek serleggel lep
ték az agg színészt. Kűrösy Ferenc 18lJ2. Fehér
váron született: a szinipálvára 182c.lép ett,B alog  
István igazgatása alatt Szombathelyt. 1820-ban 
igazgató lett; ö volt az első, ki a Szepességen. 
L őcsén , magyar színi előadásokat rendezett. 
M agyarországnak majd minden városában igaz- 
gatóskodott 00 éven át. Igazgatása alatt következő 
nevezetesebb színészek működtek : Egressy Gábor, 
31 eg y e li Károly, Szentpéteri Zsigmond, Barth a 
János, Fánesy Lajos, Füredi Mihály, id. Lendvay  
Márton, kik mindnyájan szerették, tisztelték. 
Kőrösy a forradalom alatt, honvéd volt, annak 
bevégezte után az aradi színházhoz ment, hol még 
jelen leg is működik.

* ( G r ó f  S á n d o r . )  A bécsi hivatalos lap egyik  
közelebbi száma jelentette, hogy gróf Sándor 
Móricot biróságilag megállapított hülyeség miatt 
gondnokság alá helyezték s gondnokául gr. Almásy 
Móritzot nevezték ki. Szlawniczai gróf Sándor. 
Bajna, Bia és Both uradalmak tulajdonosa, egy 
időben hires «uiber volt. О volt az első sportsman, 
a legtüzesebb paripákat minden gyeplő nélkül 
tudta kormányozni. E gy  gyönyörű album azon 
jelenetek képeit tartalmazza, m elyeknek ő volt 
hőse. Atugratott lovával megterhelt szekereken, 
rohamra robogott fel a lépcsőkön lóháton stb. A 
gróf már évek óta gyengélkedett s e szomorú eset
eidre látható volt. Lelki erejével a testi is csőik
ként s a m ily vakmerő volt azelőtt, oly félénk lett 
később. Nem lovagolt többé s csak megbízható 
kocsisokat tartott. Gr. Sándor 1805-ben május 
2 Ь-án született, lSb5-ben elvette Metternich iig. 
leányát. A gróf vagyonát több mint öt millióra 
becsülik, m elynek örököse egyetlen leánya, Pau
line, férjezett Metternich Richardné.

* ( A  v i s e g r á d i  r o m o l )  tervezett fentartása nem 
kis feladat, mert nagy összegbe kerül. A közok
tatási miniszter ugyan elhatározta ezt, s mint irtuk, 
Menszlmann és Römer már m eg is tekintették a 
romokat, de szükség van a pénzügy érre is, ki m eg
hagyta a visegrádi jószágigazgatónak, hogy jelen 
tést tegyen. Ebből azután kiderült, hogy a romok

fentartását az uradalom jövedelméből fedezni nem 
’ lehet s ékké}» hihetőleg a törvényhozás gondosko

dását, kell igénybe venni.
* ( S t é g  e r  F e r e n c  h i r e s  t e n o r i s i d )  néhány nap óta 

Budán van családja látogatására. E gy hét múlva 
ismét Mantuába megy, hová tavaszig van szerződ
tetve.

* ( A  . . M a g y a r  Ú j s á g ’’ s z e r k e s z t é s é t )  uj-évtől 
kezdve lie lfy  Ignác baranya-szt.-lörine kerületi 
képviselő fogja átvenni.

5 ( S a j n o s  e s e t . )  Szegeden dec. elsőjét megelőző 
I éjjelen a várbeli foglyok őrzőit több Ízben lárma 
1 riasztotta főd, s az akkor állott őr szándéklott m eg- 

támadtatásokról beszélt. Éjfél után két-három óra 
közt ismét több lövést intéztek a vár őrségre, s 
midőn ez kiszaladt, a vár nyugati részénél álló őr 
közelében egy táblánál, m elyre a vár m egközelí
tése iránt tilalom van fólirva, egy mellén kérész 
tül lőtt egyénre találtak.

*  ( A  k h o l e r  a  r e m i t  é s z a k o n , )  a lengyel földön. 
Táviratok tudatják, hogy Varsóban nagy mérvben  
tört ki és Ostron s Opatowban szintén számos áldo
zatokat ragad el.

* ( F g y  U g r ó n  h a l t  m e g )  e napokban Angliában, 
a Lancaster grófságban, Byron György, a nagy 
költő unokaöcscsének fia, ki 1818 ban született, s 
családjában a 8  ik  báró volt.

* ( E r d é l y  e l s ő  g ő z h a j ó j a )  a lapokból ismert 
kis ..E rzsébet“ a múlt hétfőn vette át M aros-Új
várt ünnepélyesen hullámos birodalmát. N agy
számú, Kolozsvárról, Fclvincről, Aranyosszékböl, 
egybesereglett vendégkoszoru vett részt az ünne
pélyen, mely a kis gőzösnek többször sikeresen 
tett utjával kezdődött s a szives házigazda házá
ban tartott dús lakomával érte végét. Pohárkö
szöntés volt quantum satis. E gyebek közt Mino- 
rics kolozsvári főbíró Grün Izraelre, az ..Erzsébet“ 
tulajdonosára, Grün Magyarország iparának fel
virágzására, Albert János a kolozsvári vendégekre, 
Mátrai Ernő Aranyosszékre és jelenlevő tisztsé
gére köszöntött stb. A végén a férfiak táncra kere
kedtek Maros-Újvár jelenlevő szépeivel és nem 
volt vége a vigasságnak.

A kiadóhivatal üzenete. F u t  n ő k :  Sz .  i). L a p u n k  
utóbbi félévének folyama csak a .‘>8 -ik szám hiányával 
kapható. Méltóztassék tudósítani, ha igy ínegküldjük-eV

Pest, 1870. Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdájában.
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